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gården h a r  i så  fal l  blivit  kal lad så  e f t e r  e n  föregående ägare,  sannolikt  e n  förfader  ti l l  Pe t e r .  D e t  k a n  anmärkas ,  
a t t  gravhällen i och fö r  sig icke ger  n å g o t  in t ryck  a v  v a r e  sig yrkesskicklighet eller lä rdom.  D e n  h a r  v a r i t  
ganska  ordinär  b å d e  i d e t  e n a  och  d e t  a n d r a  avseendet .  

R i s  och fä r la  f inns  ä v e n  p å  e n  runr i s tad  gravhäl l  i Fole  k y r k a  (L 1722, S 48). 
Petar ä r  e t t  a v  d e  vanligaste in lånade m a n s n a m n e n  i d e  medel t ida  got ländska runinskr i f te rna .  U t o m  

h ä r  i G 2 förekommer  d e t  i fö l jande  inskrif ter :  G 12, 22, 55, 70, 102, S 3, 5, 54, 59, 61, 106. 
P e t a r  h a r  l å t i t  göra  g ravvården  över  sin h u s t r u  och s ina ba rn .  Deras  n a m n  meddelas  icke. E t t  l iknande 

fal l  m ö t e r  i inskr i f terna i Sproge G 65  och G 66: Bo tv id  i Snoder  h a r  l å t i t  göra gravhäl lar  över  sina förä ldrar  
och  över  sina ba rn ,  G u d  v a r e  deras  s jä lar  nådig .  Förä ldrarnas  och ba rnens  n a m n  f å r  m a n  icke v e t a .  D e t  ä r  
vikt igare a t t  meddela n a m n e t  p å  d e n  som h a r  bekos ta t  gravhäl larna ä n  p å  d e m  som vila därunder .  

Orde t  kuna f .  hus t ru  förekommer  ä v e n  i G 35, 47, 111 och 114. Vanligare ä r ,  i s a m m a  betydelse m e n  
m e d  högre st i lvärde,  o rde t  husfroyia, se h ä r o m  G 3.  

O m  orde t  maisteri m .  m ä s t a r e  se G 36. 

3.  Sundre kyrka. 
Pl .  4 .  

Li t t e ra tu r :  L 1819, S 198. C .  L i n n æ u s ,  I t e r  G o t l a n d i c u m  (hs  i L i n n e a n  Soc. ,  L o n d o n ) ,  s .  366,  Ö l ä n d s k a  o c h  G o t h l ä n d s k a  
r e s a  1741 (1745), s .  263; G .  Wal l in ,  A n a l e e t a  G o t h l a n d i c a  1, s .  6 4 0  (Linnæus) ,  707; C. G .  Hi l fe l ing ,  R e s e j o u r n a l  1799 ( F  m 
57:  6), s .  70; J .  H .  W a l l m a n ,  Ö l ä n d s k a  o c h  g o t h l ä n d s k a  f o r n l e m n i n g a r ,  1830 (ATA),  f i g .  26; O .  v .  F r i e sen ,  A n t e c k n i n g a r  
1923 (TJUB). 

Äldre  avbi ldningar :  Hi l fe l ing ,  t e c k n i n g  ( F  m 57; 7 t a b .  18); W a l l m a n ,  t e c k n i n g  (a .  a .  f ig .  26; ä v e n  i L i l jegren ,  F u l l s t ä n d i g  
B a u t i l :  L 1819); O .  v .  F r i e s e n  o c h  J .  W .  H a m n e r  f o t o  1923. 

R u n r i s t a d  gravhäll .  D e n  h a r  t idigare legat  p å  kyrkogården,  »nordost f r å n  Kyrkan»  (Linnæus).  Biskop 
Wall in  (s. 707): »Den 3 d l e  låg v i d  Kyrk-hörne t ,  u t i  Nord-ost ,  och  h a r  v a r i t  en  vacker  s ten,  m e n  n u  slagen 
m i t t  i tu.» Ä n n u  å r  1947 låg hällen k v a r  p å  s a m m a  plats ,  N Ö  o m  kore t  och ungefär  6 m f r å n  sakrist ian.  Om­
k r i n g  1950 b lev  d e n  f l y t t a d  och  r e s t  m o t  sakrist ians ös t ra  vägg  bredvid  G 2. Å r  1954 f ly t t ades  b å d a  s tenarna  
t i l l  k y r k a n s  to rnkammare ,  d ä r  d e  restes  u t m e d  d e n  vä s t r a  väggen.  

S tenen  ä r  f ragmentar isk;  endas t  ungefär  hä l f t en  ä r  bevarad .  Toppen  ä r  avslagen och där t i l l  hela  högra  
kan ten ;  e n  s tor  del  a v  inskr i f ten  h a r  där igenom g å t t  för lorad,  såväl  b ö r j a n  som s lu te t .  Wal l in  meddelar ,  a t t  
d e n  v a r  slagen m i t t  i t u ,  och Hilfeling kal lar  d e n  e n  »mycket fö rdä r fvad  Sten;  u t a n  början». 

Rödak t ig  kalksten.  L ä n g d  1,55 m ,  s tö rs ta  b r e d d  0,64 m .  Gravhäl len h a r  e n  gång  h a f t  e n  r ik  ornament ik .  
M i t t y t a n  upp tages  a v  e t t  stiliserat t r ä d  a v  ungefär  s a m m a  f o r m  som p å  G 1, ehu ru  n å g o t  enklare.  U t a n  
tv ive l  ä ro  d e  b å d a  s tenarna  f r å n  s a m m a  t i d  (1300-talet?) och  r i s tade  a v  s a m m e  m a n .  Ä v e n  run inskr i f t en  
ä r  f ragmentar i sk .  

In sk r i f t  (med d e t  inom [ ] supplera t  e f t e r  Hilfeling): 

[ . . . g a r þ u m  : lit : g e a r a  : m i ] k  : y f i r  : s i n a  : h u s p r o i i u  : ha ld i iauþu : h u á r  : s u m  : bi iþur : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

fyrri  : h e n n a . . .  
55 00 

». . .  -gårda l ä t  göra mig  över  sin hus t ru  H a l d j a u d .  D e n  som beder  f ö r  hennes  (själ) ...» 

Till  läsningen: 18  y ä r  säker t  s tunget ;  dä remot  icke 19 f .  2 3  i ä r  icke s tunget .  Avs t ånde t  mel lan  2 5  a 
och 26  h, l iksom mel lan 32  i och  3 3  i ä r  s törre  ä n  normal t ,  tyd l igen  p å  g r u n d  a v  a t t  s t e n y t a n  d ä r  v a r  
olämplig fö r  r istning.  28  s h a r  e n  ovanlig fo rm,  p å  g r u n d  a v  s tenens y t a .  29  p h a r  r u n d  pr ick  i ned re  rundeln ,  
m e n  e j  i den  övre.  N a m n e t  35-42  haldiiauþu  ä r  t i l l  alla de lar  k la r t ,  ä v e n  d e  b å d a  i - runorna.  Möjligen h a r  
r is taren ä m n a t  39  i till e t t  a ,  m e n  f u n n i t  d e t  f ö r  n ä r a  ti l l  38  i och föredragi t  a t t  göra e n  b inderuna  40  au .  
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56  y och 61  e ä ro  tyd l ig t  s tungna .  Skil jetecknen : ä ro  ovanligt  d j u p t  huggna,  betydl igt  d j u p a r e  ä n  runorna ,  
som h a  smalare l injer  och o f t a  endas t  s k y m t a  svagt .  

L innæus:  . .  . garþum • lit • keara  • mik • yf ir  • s ina . . .  usl • gro  • .  . . iu • haleilouþu • huár • sum • 
bitþur : fyrri : hella  . . .  — Wall in  (s. 707): . .  . garþum : lit : g e a r a  : m i g  : yf ir  : sina . . .  i : ubroa . . . 
iþ : haldiiauþu : uar : s u m  : bitþur : fyrri : henn  . . .  — Hilfeling: . . .  garþum : lit : g iara : o k  : ik : 
yf ir  . . .  biþir : fyrri : hennem  : . . .  — Säve:  10-14  gera,  22 -25  sena,  26-34  - u r  : froaoiu,  4 3 - 4 5  ok :  uar, 
49-54  bioþur  (eller kanske  broþur). — v .  Friesen:  22-25  sena,  26 -34  [hjusproeiu. 

Inskr i f t en  h a r  dubbel teckning a v  konsonant  i fyrri och  hennar,  kanske  e n  i nve rkan  f r å n  la t insk bok­
skr i f t .  Egendomligare ä r  dubbelteckningen a v  i i husproiiu, haldiiauþu, biiþur. 

Insk r i f t en  h a r  b ö r j a t  m e d  e t t  m a n s n a m n ,  fö l j t  a v  e t t  o r t n a m n  i ... -garþum, säkerligen  i Vestragarþum 
i Västergårda,  d e t  e n d a  gå rdsnamn m e d  denna  ef ter led i Sundre.  Västergårda ligger e t t  p a r  k m  S V  o m  k y r k a n .  
D e t  v a r  enligt  Säve  socknens a v  ålder  vikt igaste  bondgård .  D e t  h a r  så lunda va r i t  e n  bonde  inom socknen, 
som h a r  bekos ta t  d e n n a  minnessten över  sin hus t ru .  Och den  h a r  sannol ikt  ursprungligen legat  p å  Väster-
gå rdas  g ravp la t s  p å  kyrkogården.  Gården  ä r  o m n ä m n d  ä v e n  i e n  la t insk gravinskr i f t  i Da lhem (Lindström 
n r  48): »Hic requiescit  Bo tu l  Vestergarda in  Sundra  .. .» — O m  e t t  a n n a t  Västergårda se G 43. 

K v i n n o n a m n e t  Haldiauþ, ä ldre  *Hall-þiauþ (fsv. *Hall-þiuþ, isl. *Hall-þióð), h a r  sannol ikt  f u n n i t s  
också i inskr i f ten  p å  S 94  Atlingbo k y r k a .  E n  HaldiaucLis omta las  i e n  la t insk  gravinskr i f t  i Fo le  k y r k a  
(Lindström n r  71). A n d r a  kv innonamn  p å  -þiauþ ä ro  Bot-þiauþ (se G 35) och  Roþ-þiauþ (G 111, 112 Ardre ,  
S 21  L ä r b r o  k y r k a ,  S 5 1  H e j n u m s  kyrka ) .  E t t  kv innonamn  p å  -þiauþ h a r  f u n n i t s  i inskr i f ten  p å  G 34, san­
nol ikt  också p å  G 37. För leden  Hall- ä v e n  i kv innonamne t  Hallvi, se G 4.  

N a m n e t  Haldiauþ förekommer  förb luf fande  m å n g a  gånger  i Necrologium fratrum minorum, f ranciska-
nernas  i Visby namnl is tor  över d ö d a  (Scriptores Rerum Danicarum 6, 1786, s. 557 f.). I t r e d j e  delen, som inne­
håller  n a m n  p å  domare  och a n d r a  f r å n  landsbygden,  m ä n  och kvinnor ,  som h a  bl ivi t  begravda  i k los t re t ,  
m ö t e r  gång  p å  gång  n a m n e t  H a l d j a u d :  ». . .  F r idgerus  d e  Thacs ten  e t  vxo r  e j u s  Haldiaudis .  Ha ld i audh  Surce. 
H a l d i a u t h  d e  Berlandis.  Ha lwa tus  d e  Hesn i  e t  uxo r  e j u s  Hald iaudis  . . .  Geybernus d e  Leuide  e t  u x o r  e j u s  
Hald iaudis  . . .  Ha ld i aud  d e  Folo  .. .» Ha ld i aud  h a r ,  a v  d e n n a  namnl i s ta  a t t  döma ,  va r i t  d e t  allra vanl igaste  
n a m n e t  b l a n d  m e r a  f ö r n ä m a  bondhus t ru r  p å  d e n  got ländska landsbygden  u n d e r  medelt iden.  Såsom Linds t röm 
h a r  f ramhål l i t  (Anteckningar om Gotlands medeltid 1, 1892, s. 34), f i nns  d e t  anledning a t t  m ö t a  denna  f rekvens  
m e d  e n  viss misstro.  S å  vanl igt  h a r  n a m n e t  näppel igen var i t .  Sannol ikt  h a r  skr ivaren til lgripit  Ha ld iaud  i d e  
fall ,  d å  h a n  ingent ing säke r t  visste, såsom e t t  slags no rma lnamn  p å  got ländska bondhus t ru r .  — I s a m m a  
namnl i s ta  förekommer  också n a m n e t  Bot-þiauþ: »Bothiaudis d e  Rutis». 

26 -34  husproiiu  ä r  e n  f o r m  a v  orde t  f gu tn .  husfroyia f .  hus f ru ,  hus t ru ,  isl. húsfreyia. D e t t a  o r d  före­
k o m m e r  i m å n g a  väx lande  skr i f t former  i d e  got ländska inskrif terna;  u t o m  h ä r  (ack.) husfruy G 34, husfyra 
G 35, (ack.) hoùsfreu  G 36, (ack.) husfroiu G 71, hustroya  S 15, husbroia  S 51,  husbraya, husbryia G 115, 
hus : froya  S 81  (105), husfroia  S 102, husfru G 100, hustru S 103, hustrun  G 78. Mera sällan förekommer  
orde t  husbonde: (ack.) husbonda  G 3 3  och (ack.) bonda  G 100 och  S 103. — O m  orde t  Jcuna i. h u s t r u  se  G 2 .  

S å  som o f t a  ä r  fa l le t  p å  medel t ida  g ravvå rda r  p å  Gotland,  t a n k e s  s tenen s jä lv  genom inskr i f ten  t a l a  ti l l  
läsaren:  h a n  »lät göra mig», d .  v .  s. gravhällen.  L iknande  u t t r y c k  fö rekomma bl.  a .  i fö l jande  inskrif ter :  
G 8, 13, 21, 51, 55, 5 8  (?), 63, 98 (?). Och inskr i f ten  s lu tar  m e d  e n  man ing  a t t  b e d j a  fö r  d e n  dödes själ:  »envar 
som beder  f ö r  hennes  (själ, h a n  gör  väl)» e.  dyl .  

I por ta len  p å  no r ra  s idan a v  t o r n k a m m a r e n  f inns  p å  ös t ra  s idan  a v  smygen e n  del  k lo t t e r  a v  olika slag 
r i s t a t  i ka lkpu t sen  och murb ruke t ,  där ib land  också ens taka  runor .  Ris tn ingarna ,  som delvis ä r o  a v  sen t  
d a t u m  (bl. a .  å r t a l e t  1902), ge  icke någon  begriplig mening och k u n n a  icke bli  föremål  f ö r  e n  s amman­
hängande  tolkning.  

I s t igluckan i nordväs t ra  hö rne t  a v  kyrkogården,  p å  u t s idan  t .  h .  f inns  i e n  s ten  e t t  p a r  r u n o r  inhuggna:  
m s  - - .  
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Y a m l i n g b o  k y r k a .  

Carl Linnæus h a r  i sin handskrivna  Iter Gotlandicum 1741 (s. 370) antecknat; »Wij anlände kl .  8 om 
aftonen åter  igen ti l  Wamlingbo, dä r  wij blefwo andra na t ten  hos Probsten. Julius 10. För r  ä n  wi reste häri­
f r ån  besågom wi p å  Kyrkiogården å t t a  stycken Runstenar, f as t  somblige af them woro allenast fragmenta,  
a t  wi p å  3 endast kunde finna något läseliget.» I den t ryckta  reseberättelsen, Öländska och Gothländska resa 
(1745), s. 255: »Wamlingebo war de t  södersta Pastoratet  p å  Gothland. Å t t a  stycken Runstenar lågo p å  Kyrko­
gården i Wamlingebo, fas t  somlige af dem woro allenast fragmenta, och 3 af dem allenast kunde läsas.» I den 
samling a v  sina inskriftsläsningar, som Linnæus överlämnade till biskop Wallin (Analecta Gothlandica l , s .  
639-641), upptagas också mycket riktigt »På Wamlingbo Kyrkjogård . . .  3 läseliga» runstenar, nämligen G 4, 
G 5 och G 7. 

C. G. Hilfeling 1799: »Fortsattes aftekningarne af Vamlingbos gamla Munkestenar i kyrkan och efter 
erhållen hjelp af en  Hustru  som af skurade måssan af de  p å  Kyrkogården varande Runstenar.  Lästes 2n e  

dock mycket  defecte [G 4 och G 5], den 34 i e  v a r  omöjelig a t t  f å  minsta sammanhang af [G 6].» Tyvärr  ha r  
Hilfeling icke efterlämnat några teckningar a v  de t re  runstenarna. 

Kyrkoinventarium 1830 innehåller intet  om runstenar. 
Liljegren (Runurkunder, 1833) upptager u tom G 4 - 6  ( = L  1809-1811) med hänvisning till Linnæus 

(1745) ytterligare 5 inskrifter med n r  L 1812-1816, men u t a n  kända  inskrifter. 
Carl Säve h a r  icke kunna t  återfinna någon enda runristad gravhäll vid Vamlingbo kyrka.  H a n  anför 

G 4 - 6  ( = S  186-188) efter L 1809-1811 och upptager ytterligare 5 nummer (S 189-193) med Liljegren och 
sålunda yt ters t  Linnæus som källa: »L 1812-1816, olästa och troligen oläsliga. Af alla dessa 8 Vamlingbo-
stenar finnes n u  ingen enda i behåll, ja,  e j  ens det  minsta stycke, u t an  allt ä r  förkommet eller förstördt,  och 
troligen har  det ta  skett  vid och efter  den vådeld, som här jade tornet  och en del af kyrkan  omkr. 1817-1819.» 

Ingenting h a r  heller kommit i dagen i samband med kyrkans restaurering å r  1961. 

4 .  Vamlingbo kyrka. 

Li t t e ra tu r :  L 1809, S 186. C. L i n n æ u s ,  I t e r  G o t l a n d i c u m  (hs  i L i n n e a n  Soc. ,  L o n d o n ) ,  s .  370; G .  W a l l i n ,  A n a l e c t a  G o t h ­
l a n d i c a  1, s .  640 (L innæus) ,  680, 706, 746; C. G .  Hi l fe l ing ,  R e s e j o u r n a l  ( F  m 57: 6), s .  7 5  f .  

Runristad gravhäll »på kyrkogården» (Linnæus, Wallin, Hilfeling). Den var  liksom övriga runstenar 
förkommen redan vid mitten a v  1800-talet (Säve). 


